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Reference: Swahili Biblica Neno

Avhp &¢ TG, Avaviag ovopatt, olv Yandipn, ™ yuvatkt  aotod,
Mtu lakini  fulani  Anania kwa-jina  pamoja-na Safira -yule mke wake
G0435  G1161  G5100  GO367 G3686 G4862 G4551 G3588  G1135 G0846

ETWANCEV  KTAMQ,
aliuza mali
G4453 G2933

Lakini mtu mmoja jina lake Anania pamoja na mkewe Safira waliuza kiwanja.

kat  évoodiocato amo e  TphAg ouvelduing kat  THC  yuvalkog,  Kal

na aliiba kutoka -ile bei akijua pia -yule mke na
G2532  G3557 G0575 G3588  G5092 G4894 G2532 G3588 G1135 G2532
€VEyKaG MEPOG T, mapd  toug Tédag TOV  ATIOOTOAWV  EBnKev.
akileta sehemu fulani kwenye -hizo miguu -ya mitume aliweka
G5342 G3313 G5100  G3844 G3588  G4228 G3588  G0652 G5087

Huku mkewe akijua kikamilifu, Anania alificha sehemu ya fedha alizopata, akaleta kiasi kilichobaki na kukiweka
miguuni pa mitume.

glmev 6¢ o Métpog, ‘Avavia, 6&a Tl EMANpwosv O Yatavdg
alisema lakini -huyu Petro Anania kwa-nini  kwa-nini alijaza -huyo Shetani
G3004 G1161 G3588  G4074 G0367 G1223 G5101 G4137 G3588  G4567

thv  kapdlav oou, YevoacBai o€ TO Mvedpa 1o “AyLov, Kal

-huo moyo wako kumdanganya wewe -huyo Roho -huyo Mtakatifu na

G3588  G2588 G4771  G5574 G4771  G3588  G4151 G3588  G0040 G2532

voodioacBal amod e Tpfg tod  ywplou?
kuiba kutoka -ile bei -ya shamba
G3557 GO575 G3588 G5092  G3588  G5564

Petro akamuuliza, “Anania, mbona Shetani ameujaza moyo wako ili kumwambia uongo Roho Mtakatifu, ukaficha
sehemu ya fedha ulizopata kutokana na kiwanja?

oUuxlL pévov ool Epevev? kal  TpaBév, €&v ™ ofy ¢fouoila  uTfjpyev?
halikuwa likibaki lako likibaki na liliuzwa katika -ile yako mamlaka lilikuwa
G3780 G3306 G4771  G3306 G2532  G4097 G1722  G3588 G4674 G1849 G5225

Tl ot £€Bou &v T kapdia ocou, TO npdypa tolto?

kwa-nini kwamba uliweka katika -huo moyo wako -hilo jambo hili

G5101 G3754 G5087 G1722  G3588  G2588 G4771  G3588  G4229 G3778

oUK ePevow avbpwtolg, AMNa O Oe®.

hukumdanganya ulidanganya wanadamu bali -huyo Mungu

G3756 G5574 G0444 G0235  G3588  G2316

Je, kabla hujauza hicho kiwanja si kilikuwa mali yako? Hata baada ya kukiuza, fedha ulizopata si zilikuwa kwenye
uwezo wako? Kwa nini basi umewaza hila hii moyoni mwako kufanya jambo kama hili? Wewe hukumwambia
uongo mwanadamu bali Mungu.”
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5 akolvwv &¢ o} Avaviag Ttol¢ Adyoug TOUTOUG, TIECWV, egeutev. Kat

akisikia lakini  -huyu Anania -hayo maneno haya akianguka alikata-roho na
G0191 G1161 G3588  GO367 G3588  G3056 G3778 G4098 G1634 G2532
gyéveto  GOBoc  peyag  Emil mavtag tol¢  Aakouvovtag.
ikawa hofu kuu juu-ya wote -wale waliosikia
G1096 G5401 G3173  G1909 G3956 G3588  G0191

Anania aliposikia maneno haya akaanguka chini na kufa. Hofu kuu ikawapata wote waliosikia jambo lililokuwa

limetukia.

6 avaotavteg  6¢, ol VEWTEPOL OUvVECTELNAV aUTOV, Kal  é&fevéykavteg,  €Bayav.
wakisimama lakini -wale vijana walimfunika  yeye na wakimbeba-nje  walimzika
G0450 G1161  G3588  G3501 G4958 G0846 G2532  G1627 G2290
Vijana wakaja, wakaufunga mwili wake sanda, wakamchukua nje kumzika.

7 ’Eyeveto 6¢ WG wpvV TPV Sdaotnua, kat  n yuvi) altol, A
Ikawa lakini  karibu saa tatu muda na -yule mke  wake bila
G1096 G1161  G5613  G5610  G5140  G1292 G2532 G3588 G135  G0846 G3361
edula 1O yeyovog,  €lofjABev.
kujua -hilo lililotokea aliingia
G1492 G3588  G1096 G1525
Saa tatu baadaye mkewe Anania akaingia, naye hana habari ya mambo yaliyotukia.

8 armekpidn &¢ mpoGg  authv MMétpog, Eime pot €l Toooutou, TO
akamjibu  lakini kwake yeye Petro Niambie mimi kama kiasi-hiki -hilo
G0611 G1161  G4314  G0846 G4074 G3004 G1473  G1487  G5118 G3588
xwplov amedoobe? 6¢ gimev, Nai, TooouTOU.
shamba mliuza -yule lakini alisema Ndiyo kiasi-hiki
G5564 G0591 G3588  G1161  G3004 G3483  G5118

Petro akamuuliza, “Niambie, je, mliuza kiwanja kwa thamani hii?” Akajibu, “Ndiyo, tuliuza kwa thamani hiyo.”

9 o 6¢ Métpog TPOG auvtry, Ti otL ouvedwvnBn LUV  TELpAoaL
-huyu lakini Petro kwake yeye Kwa-nini kwamba mlikubaliana ninyi  kumijaribu
G3588  G1161  G4074 G4314  G0846 G5101 G3754 G4856 G4771  G3985
0 Mvedpa  Kuplou? 600, ol modeg TWv  Babdvtwv TOV  AQvbpa oou
-huyo Roho wa-Bwana tazama -hizo miguu -ya waliomzika -yule mume wako
G3588  G4151 G2962 G3708 G3588  G4228 G3588  G2290 G3588  G0435 G4771
el ey BUpq, kat  €Goloouoiv O€.
kwenye -ule mlango na watakubeba-nje  wewe
G1909 G3588  G2374 G2532  G1627 G4771

Ndipo Petro akamwambia, “Imekuwaje mkakubaliana kumjaribu Roho wa Bwana? Tazama! Nyayo za vijana
waliomzika mumeo ziko mlangoni, wewe nawe watakuchukua nje.”

10 &meoev 6¢ mapaypfiua  Tpog ToUg T6dag autod, kat  €&Edulev.
akaanguka lakini mara-moja kwenye -hizo miguu yake na alikata-roho
G4098 G1161  G3916 G4314 G3588  G4228 G0846 G2532  G1634
eloeNBovteg &€, ol veaviokoL €0pov authv vekpdv; kal  €EEVEYKAVTEG,
wakiingia lakini -wale vijana walimkuta yeye amekufa na wakimbeba-nje
G1525 G1161  G3588  G3495 G2147 G0846  G3498 G2532  G1627
g€0abav  Tpodg OV  Avépa autiig.

walimzika karibu-na -yule mume wake
G2290 G4314 G3588  G0435 G0846
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Saa ile ile akaanguka chini miguuni mwake na kufa. Nao wale vijana wakaingia, wakamkuta amekufa,
wakamchukua wakamzika kando ya mumewe.

11 Kat  éyéveto ¢ofog peyag €9 OAnv  Thv  €ékkAnolav, kal  é€mi mavtag
Na ikawa hofu kuu juu-ya yote -hiyo kanisa na juu-ya wote
G2532  G1096 G5401 G3173  G1909  G3650 G3588  G1577 G2532  G1909  G3956

TOoUC dAkovovtag talta.
-wale waliosikia haya
G3588  GO0191 G3778

Hofu kuu ikalipata kanisa lote pamoja na watu wote waliosikia juu ya matukio haya.

12 Ald 6¢ TOV  Xeplv TOV  ATTOOTONWV  €ylveto onuela, kal  TEPAta
Kupitia lakini -ya mikono  -ya mitume zilifanywa ishara na maajabu
G1223 G1161  G3588  G5495 G3588  G0652 G1096 G4592 G2532  G5059
TION\G,  év ™ Aa®; kal  Hoav opoBupadov, dmavteg év T
mengi  miongoni-mwa -hao watu na walikuwa kwa-umoja wote katika -ile
G4183 G1722 G3588 G2992 G2532 G1510 G3661 G0537 G1722  G3588

otod  XoAop{VTOC,
baraza ya-Solomoni
G4745 G4672

Mitume wakafanya ishara nyingi na miujiza miongoni mwa watu. Walioamini wote walikuwa wakikusanyika
katika ukumbi wa Solomoni.

13 v &¢ Aoy, oU08eig ETONUQ KOMGoBalr autolg, AaA\'  EpeydAuvev
-wa lakini wengine hakuna-mtu alithubutu kujiunga nao lakini  waliwatukuza
G3588 G1161  G3062 G3762 G5111 G2853 G0846 G0235  G3170
avtoug O AQOC;
wao -hao watu
G0846 G3588  G2992

Hakuna mtu mwingine aliyethubutu kuambatana nao ijapokuwa waliheshimiwa sana na watu.

14 p@Mov &g TpooetiBevto TILOTEVOVTEG TQ Kuplw, TARBN  avéplv T,
zaidi lakini  waliongezwa walioamini -huyo Bwana makundi ya-wanaume na-pia
G3123 G1161  G4369 G4100 G3588  G2962 G4128 G0435 G5037

Kal  yuvalk@vy;
na wanawake
G2532  G1135

Hata hivyo, waliomwamini Bwana wakazidi kuongezeka, wanaume na wanawake.

15 (Qote kat €ig Tag  TAateiag ékdEpelv  TOLG  AoBevel, kal  TIBEval €l
hata pia katika -hizo barabara kuleta -wale wagonjwa na kuwaweka juu-ya
G5620  G2532 G1519  G3588  G4113 G1627 G3588  GO772 G2532  G5087 G1909
KAwapiwv kal  kpafdrttwv, iva  épyopévou Tétpou, kv N oKL
vitanda-vidogo na mikeka ili anapokuja Petro hata -hilo  kivuli
G2826 G2532  G2895 G2443  G2064 G4074 G2579 G3588  G4639
ETILOKLAON  Twi aut®v.
kiwafunike  mtu-fulani wao
G1982 G5100 G0846

Hata wakawa wanawaleta wagonjwa na kuwalaza kwenye magodoro na kwenye vitanda barabarani ili yamkini
Petro akipita kivuli chake kiwaguse baadhi yao.
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16 guvrpxeto 6¢ Kat 1o TAfjBog, TQv TEPLE TOAewv Tepoucalny,  dEpovteg
walikusanyika lakini pia -huo  umati -wa jirani  miji ya-Yerusalemu wakileta
G4905 G1161  G2532 G3588  G4128 G3588 G4038  G4172 G2419 G5342

aoBevelc, kal  OyAoupgévoug OTO  TVveURdTwy  AkaBdaptwy, oltveg €Begpamevovto

wagonjwa na wasumbuliwa na pepo wachafu ambao  waliponywa
G0772 G2532  G3791 G5259  G4151 G0169 G3748 G2323
Amavtec.

wote

G0537

Pia watu wakakusanyika kutoka miji iliyokuwa karibu na Yerusalemu, wakileta wagonjwa na watu walioteswa na
pepo wachafu. Hao wote wakaponywa.

17 Avaotag  &6¢ 0 apxLepelg, kat  mdvteg ol oLV alt®, N
Akisimama lakini -yule kuhani-mkuu na wote -wale pamoja-naye yeye -hii
G0450 G1161  G3588  G0749 G2532  G3956 G3588  G4862 G0846  G3588

oloa aipsol¢ TGV  ZadSoukaiwv, EmARoBnoav  ZAAou,
ikiwa  kikundi -wa  Masadukayo walijazwa wivu
G1510  GO139 G3588  G4523 G4130 G2205

Kisha kuhani mkuu na wenzake wote waliokuwa pamoja naye, waliokuwa wa kundi la Masadukayo, wakajawa na

wivu.

18 kal  &méPaiov Tag  xelpag Emi ToUC armootéloug, kat  €Bevto
na waliwakamata -hizo mikono juu-ya -wale mitume na waliwaweka
G2532  G1911 G3588  G5495 G1909 G3588  G0652 G2532  G5087
avutolg &v tnpnoet  énuooia.
wao katika ulinzi wa-umma
G0846 G1722  G5084 G1219

Wakawakamata mitume na kuwatia gerezani.

19 "Ayyehocg 6& Kupiou, Sua VUKTOG, Hfvole Tag OBupag TG  dUAAKRC,
Malaika lakini wa-Bwana wakati-wa usiku alifungua -hizo milango -ya gereza
G0032 G1161  G2962 G1223 G3571 G0455 G3588  G2374 G3588  G5438
eEayaywv TE a0tolc,  Elmey,
akiwatoa na-pia wao alisema
G1806 G5037 G0846 G3004

Lakini wakati wa usiku, malaika wa Bwana akaja, akafungua milango ya gereza na akawatoa nje. Akawaambia,

20 MopevecBe, kal  otabévteg, Aalelte év ™™ lep®d @ A® Tmdvta Ta
Nendeni na mkisimama neneni  katika -hilo hekalu kwa watu yote -hayo
G4198 G2532  G2476 G2980 G1722  G3588  G2411 G3588 G2992  G3956 G3588

pApata  TH¢ Zwfig Ttavtn.
maneno  -ya Uzima huu
G4487 G3588 G2222  G3778

“Nendeni, mkasimame Hekaluni mkawaambie watu maneno yote ya uzima huu mpya.”
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21 d&koloavteg 6, elofj\Bov  OTIO TOV  Opbpov Eig 10 lepov, kal

waliposikia lakini waliingia  karibu-na -ile alfajiri ndani-ya -hilo hekalu na
G0191 G1161  G1525 G5259 G3588  G3722 G1519 G3588  G2411 G2532
¢didaokov. Mapayevouevog 6¢ o} APXLEPEUC kat ol oLV aut®,
walifundisha  Akija lakini -yule kuhani-mkuu na -wale pamoja-naye yeye
G1321 G3854 G1161  G3588  G0749 G2532 G3588  G4862 G0846
ouvekdheoav 1O ouvédplov kal  mdoav THV  yepouciav LA \VARITALY
waliitisha -hilo  baraza na yote -hiyo mkutano-wa-wazee -wa wana
G4779 G3588  G4892 G2532  G3956 G3588  G1087 G3588  G5207
TopanA,  kat  ameotelhav  €i¢ T Seopwthplov  axBfjvar avtouc.

wa-Israeli na walituma kwenda -hilo gereza waletwe  wao

G2474 G2532  G0649 G1519 G3588  G1201 G0071 G0846

Waliposikia haya wakaenda Hekaluni alfajiri wakaendelea kufundisha watu. Kuhani mkuu na wale waliokuwa
pamoja nao walipowasili, alikusanya baraza na wazee wote wa Israeli wakatuma wale mitume waletwe kutoka

gerezani.

22 ol 6¢ Tapayevopevol,  Umnpétat  oly glpov adtoug &v T
wao  lakini  walifika watumishi  hawakuwapata walipata wao katika -hilo
G3588 G1161  G3854 G5257 G3756 G2147 G0846 G1722  G3588
dulakp); avaotpepavteg  6¢ anryyeay,
gereza wakirudi lakini  waliripoti
G5438 G0390 G1161  GO0518

Lakini wale walinzi wa Hekalu walipokwenda gerezani hawakuwakuta mitume mle. Kwa hiyo wakarudi na kutoa
habari.

23 Neyovteg Oty TO Seopwthplov  €0POPEV  KEKAELOMEVOVY, €V maon aodaheiq,
wakisema kwamba -Hilo gereza tulilikuta  limefungwa kwa yote usalama
G3004 G3754 G3588  G1201 G2147 G2808 G1722 G3956  GO803
Kal  Ttolg ¢uUAakag €Eot®tag el tOv  Buplv; dAvoikavteg &g, éow
na -wale walinzi wamesimama kwenye -hizo milango tulipofungua lakini ndani
G2532  G3588 G544l G2476 G1909 G3588  G2374 G0455 G1161  G2080
o06gva ebpopev.
hakuna-mtu tulimpata
G3762 G2147

Wakasema, “Tumekuta milango ya gereza imefungwa sawasawa na askari wa gereza wamesimama nje ya
mlango, lakini tulipofungua milango hakuwepo mtu yeyote ndani.”

24 w¢ 6¢ flkouoav TOULC Adyoug Toutoug, O T€ oTPATNYOC
waliposikia lakini walisikia ~-hayo maneno haya -yule na-pia mkuu-wa-walinzi
G5613 G1161  G0191 G3588  G3056 G3778 G3588  G5037 G4755

to0 lepod «kal ol ApXLEPELG Sunmépouv Tepl avtdy, Tl
-wa  hekalu na -wale makuhani-wakuu walichanganyikiwa kuhusu wao nini
G3588  G2411 G2532 G3588  GO749 G1280 G4012 G0846 G5101
av yévolto tolTto.

ingeweza kuwa hii

G0302 G1096 G3778

Basi mkuu wa walinzi wa Hekalu na viongozi wa makuhani waliposikia haya, wakafadhaika na kushangaa sana
kwa ajili yao kwamba jambo hili litakuwaje.
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25  mapayevopevog &€, TG amnyyethev  altolg, ot ‘1600, ol avépeg

akija lakini  mtu-fulani aliwaeleza wao kwamba Tazama -wale wanaume
G3854 G1161  G5100 G0518 G0846 G3754 G3708 G3588  G0435
o0¢ £€0e00¢e év ™ dulakf) €lolv  év ™ lep®, €o0t@TEC Kat
ambao mliwaweka katika -hilo gereza wako katika -hilo hekalu wakisimama na
G3739 G5087 G1722  G3588  G5438 G1510  G1722  G3588  G2411 G2476 G2532

S16dokovteg TOV  Aaov!
wakifundisha -hao watu
G1321 G3588  G2992

Ndipo mtu mmoja akaja akawaambia, “Tazameni watu mliowatia gerezani wako Hekaluni wakiwafundisha watu.”

26 Téte  dameNBwv, O otpatnyog oLV T0l¢  UTnpétalg  fyev altoug,
Ndipo akienda -yule mkuu-wa-walinzi pamoja-na -wale watumishi  aliwaleta wao
G5119  GO0565 G3588  G4755 G4862 G3588  G5257 G0071 G0846
ol petd  Blag, €pofolvto  vyap tOV A6V uh AMBacO®aouv.
bila kwa nguvu  waliogopa kwa-maana -hao watu wasije wakawapiga-mawe
G3756 G3326 G0970  G5399 G1063 G3588 G2992 G3361  G3034

Ndipo yule mkuu wa walinzi wa Hekalu wakaenda pamoja na askari wakawaleta wale mitume, lakini bila ghasia
kwa sababu waliogopa kupigwa mawe na watu.

27 A&yayovteg 6¢ avtoug, é&otnoav &v ™™ ouvebplw. kal  EmMnpwtnoev
wakiwaleta lakini wao waliwaweka katika -hilo baraza na akawauliza
G0071 G1161  G0846 G2476 G1722  G3588  G4892 G2532  G1905
avtoug O APXLEPEUG,
wao -yule kuhani-mkuu
G0846 G3588  GO0749

Wakiisha kuwaleta mitume wakawaamuru kusimama mbele ya baraza ili kuhani mkuu awahoji.

28 Aeywv, [ou] MapayyeAig mapnyyeihapev  Opiv - pif S6dokewy €l ™
akisema [si] Kwa-amri tuliwaamuru ninyi  kutofundisha kufundisha katika -hilo
G3004 G3756  G3852 G3853 G4771  G3361 G1321 G1909  G3588

ovopatt toUtw? kat  idou, TmeEMAnpwkate TNV  lepoucaAhp  Thg  Stbaxfig

jina hili na tazama mmejaza -hiyo  Yerusalemu -ya mafundisho
G3686 G3778 G2532  G3708 G4137 G3588  G2419 G3588  G1322
OpGv, kat  PoUAecBe émayayelv €9’ nuag to aljua  TOdD  AvepwTIOoU
yenu na mnataka kuleta juu-yetu  sisi -hiyo damu -ya mtu

G4771 G2532  G1014 G1863 G1909 G1473  G3588  GO0129  G3588  G0444
Toutou.

huyu

G3778

“Tuliwaonya kwa nguvu msifundishe kwa jina hili, lakini ninyi mmeijaza Yerusalemu yote mafundisho yenu na
tena mmekusudia kuleta damu ya mtu huyu juu yetu.”

29  amokpBelg &€, Métpog kat ot améotolol  elmay, MelBapyelv &€l
akijibu lakini  Petro na -wale mitume walisema  Kumtii ni-lazima
G0611 G1161  G4074 G2532 G3588  GO652 G3004 G3980 G1163
Oe®, pdAov R avBpwTroLg.

Mungu  zaidi kuliko wanadamu
G2316 G3123 G2228  GO444

Petro na wale mitume wengine wakajibu, “Imetupasa kumtii Mungu kuliko wanadamu.
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30 06 Ogd¢ TtV Tmatépwv APV Ayewpev  Inooldv, Ov Opelg  SiexelpioaoBe,

-huyo Mungu -wa  baba zetu alimfufua Yesu ambaye ninyi  mlimuua
G3588  G2316 G3588  G3962 G1473  G1453 G2424 G3739 G4771  G1315
KPEPAOAVTEG  £TTL EUMovu.

mkimtundika  juu-ya mti

G2910 G1909 G3586

Mungu wa baba zetu alimfufua Yesu kutoka kwa wafu, ambaye ninyi mlimuua kwa kumtundika kwenye msalaba.

31 toltov 6 ©edg, Apxnyov kat  Zwthpa, UYwoev, TH 6etLd
huyu -huyo Mungu Mkuu na Mwokozi  alimwinua kwa mkono-wa-kulia
G3778 G3588  G2316 G0747 G2532  G4990 G5312 G3588  G1188
avtod, tod Solvar petdvoiav T TopahA, kat  &deow apaptiv.
wake ili kutoa toba kwa  Israeli na msamaha wa-dhambi
G0846 G3588  G1325 G3341 G3588  G2474 G2532  G0859 G0266

Mungu alimtukuza, akamweka mkono wake wa kuume kuwa Kiongozi na Mwokozi ili awape Israeli toba na
msamaha wa dhambi.

32 kal fpeElg €opev  paptupeg TV PnUATwv  ToUTtwyv, KAl  TO Mvedpa To
na sisi ni mashahidi -ya mambo haya na -huyo Roho -huyo
G2532 G1473  GI510  G3144 G3588  G4487 G3778 G2532 G3588  G4151 G3588
“AyLov, 0 Edwkev O ©gdg  TOlg nelBapyolow  avt®.

Mtakatifu ambaye alimpa -huyo Mungu kwa-wale wanaomtii yeye
G0040 G3739 G1325 G3588  G2316 G3588 G3980 G0846

4

Nasi tu mashahidi wa mambo haya, vivyo hivyo na Roho Mtakatifu ambaye Mungu amewapa wale wanaomtii.’

33 ol 6¢ akovoavteg, Slempiovto, Kat  éBolAovto avelelv  avtoug.
wao  lakini  waliposikia walikasirika-sana na walitaka kuwaua wao
G3588 G1161  GO191 G1282 G2532 G1014 G0337 G0846

Wale wajumbe wa baraza la wazee waliposikia haya, walijawa na ghadhabu, wakataka kuwaua mitume.

34  Avactag  &6¢ TG v ™™ ouvebpilw, Paploaiog, oévopatt TapaiuiA,
Akisimama lakini mtu-fulani katika -hilo baraza Farisayo kwa-jina  Gamalieli
G0450 G1161  G5100 G1722  G3588  G4892 G5330 G3686 G1059
vopoSdLbAokahog,  TiHLog avtl ™™ Aa®, ¢€kelevoev EEw  Bpayu TOoUG
mwalimu-wa-sheria mheshimiwa kwa-wote -hao watu aliamuru nje muda-mfupi -wale
G3547 G5093 G3956 G3588 G2992  G2753 G1854  G1024 G3588

avBpwroug ToLfoat.
watu kuwaweka
G0444 G4160

Lakini Farisayo mmoja, jina lake Gamalieli, aliyekuwa mwalimu wa sheria, aliyeheshimiwa na watu wote,
akasimama mbele ya baraza akaamuru mitume watolewe nje kwa muda.

35 glmév € Tpdg  avtolg, “Avépeg, IopanAital, TIPOOEXETE €aUTOlg  £TTL
akasema na-pia kwao wao Wanaume  Waisraeli jihadharini  wenyewe kuhusu
G3004 G5037  G4314  G0846 G0435 G2475 G4337 G1438 G1909
To1¢ avBpwtolg toutolg, T HENAETE TIPACOELY;

-hawa watu hawa nini mnakusudia  kufanya
G3588 G0444 G3778 G5101  G3195 G4238

Ndipo alipowaambia wajumbe wa baraza, “Enyi watu wa Israeli, fikirini kwa uangalifu mnayotaka kuwatendea
watu hawa.
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36 TIpod yap ToUtwv TV  Aueplv  Avéotn Oeuddc, Aéywv  glval

kabla-ya kwa-maana hizi -hizo  siku alisimama Theuda akisema kuwa

G4253 G1063 G3778 G3588  G2250 G0450 G2333 G3004 G1510

Twa €autoy, Q TIPOOEKALDN, avbplv  aplBpog,  W¢ TETPAKOCIWY;
mtu-fulani  mwenyewe ambaye walijilunga-naye wanaume hesabu karibu  mia-nne

G5100 G1438 G3739 G4346 G0435 G0706 G5613  G5071

0¢ avneedbn, kal  mavteg, Oool émelBovio  alt®, OSleAvBnoav  kal  €yévovto
ambaye aliuawa na wote wote waliomfuata yeye walitawanyika na wakawa
G3739 G0337 G2532  G3956 G3745  G3982 G0846  G1262 G2532  G1096

€ig oUG8EV.
kuwa si-kitu
G1519  G3762

Kwa maana wakati uliopita, aliinuka mtu mmoja jina lake Theuda, alijidai kuwa yeye ni mtu maarufu, akapata
wafuasi wapatao 400 walioambatana naye. Lakini aliuawa, na wafuasi wake wote wakatawanyika, wakawa si kitu.

37  peta toltov, avéotn Tovdag 6 raA\aiog év Talg npepalg TG
baada-ya huyu alisimama Yuda -yule Magalilaya  katika -zile siku -za
G3326 G3778 G0450 G2455 G3588  G1057 G1722  G3588  G2250 G3588

amoypadfic, kal  daméotnoev Aadv  oOTiow altol; KAakelvog AmwAeto,  Kal
sensa na aliwavuta watu  nyuma-yake yeye yeye-pia  aliangamia na
G0582 G2532  G0868 G2992  G3694 G0846 G2548 G0622 G2532

mavteg O6ool  émeiBovto  aut® SieokopriioBnoav.
wote wote waliomfuata yeye  walitawanyika
G3956 G3745  G3982 G0846  G1287

Baada yake, alitokea Yuda Mgalilaya wakati wa kuorodhesha watu, naye akaongoza kundi la watu kuasi. Yeye pia
aliuawa, nao wafuasi wake wakatawanyika.

38 kat T viv  Aéyw Oply, amdéotnte amnod Ay, avlpwniwv  toutwy,
na -hizo sasa nawaambia ninyi waacheni kutoka-kwa -hawa watu hawa
G2532 G3588 G3568  G3004 G4771  GO868 G0575 G3588  G0444 G3778
kKat  Aadete avtoug, OTL v f S avBpwnwy,
na waacheni  wao kwa-sababu kama itakuwa kutoka-kwa wanadamu -huo
G2532  G0863 G0846 G3754 G1437  G1510 G1537 G0444 G3588
BouA  abtn § 10 g¢pyov tolto, katalubroetay
mpango huu au -hilo  kazi hii itaanguka
G1012 G3778  G2228 G3588  G2041 G3778 G2647

Kwa hiyo, kwa habari ya jambo hili nawashauri, jiepusheni na watu hawa. Waacheni waende zao! Kwa maana
kama kusudi lao na shughuli yao imetokana na mwanadamu, haitafanikiwa.

39 € 6¢ €K Oeod  éotwv, 00U SuvhoeoBs  kataAdoat
lakini-kama lakini  kutoka-kwa Mungu ni hamtaweza mtaweza kuwaangamiza
G1487 G1161  G1537 G2316 G1510  G3756 G1410 G2647
avutolg, MA_ TOTE Kal  Beopdyot e0peONTE.
wao msije labda hata wapigana-na-Mungu mkakutwa
G0846 G3361 G4219  G2532 G2314 G2147

Lakini ikiwa imetoka kwa Mungu, hamtaweza kuwazuia watu hawa. Badala yake mtajikuta mnapigana na
Mungu.”
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40  ¢éneloBnoav 6¢ alt®; Kal  TIPOOKAAECAMEVOL TOUG  AmooTohoug, Selpavreg,

walikubali lakini  yeye na wakiwaita -wale mitume wakiwapiga

G3982 G1161  G0846  G2532  G4341 G3588  G0652 G1194
Tapnyyelav Ui AOAElV €Tl ™™ ovopatt tol Inocod, kal  AameAuocav.
waliwaagiza kutosema kunena katika -hilo jina -la Yesu na waliwaachia
G3853 G3361 G2980 G1909  G3588  G3686 G3588  G2424 G2532  G0630

Wakapokea ushauri wa Gamalieli. Wakawaita mitume ndani, wakaamuru wachapwe mijeledi, kisha wakawaagiza
wasinene tena kwa jina la Yesu, wakawaachia waende zao.

41 Ot HEV olv  &mopelovto, Xaipovteg, aTod mpoowtiou tod  ouvedplov,
Wao  kwa-kweli basi  walienda wakifurahi ~ kutoka uso -wa  baraza
G3588  G3303 G3767  G4198 G5463 G0S575 ~ G4383 G3588  GA4892
otL katn&lwbnoav omep to0 ’'Ovépatog dAtipacbijvat.
kwa-sababu walihesabiwa-wastahili kwa-ajili-ya -hilo Jina kuaibishwa
G3754 G2661 G5228 G3588  G3686 G0818

Nao mitume wakatoka nje ya baraza, wakiwa wamejaa furaha kwa sababu wamehesabiwa kustahili kupata aibu

kwa ajili ya jina la Yesu.

42 mdodv Te NuEpav, €v ™ iep® kal  kat oikov,  OUK
kila na-pia siku katika -hilo hekalu na kwa  nyumba hawakuacha
G3956 G5037 G2250 G1722  G3588  G2411 G2532 G2596  G3624 G3756
é¢rmavovto &lddokovteg kal  evayyeAl{Opevol OV Xplotov  ‘Incodv.
waliisha kufundisha na kuhubiri-habari-njema -huyo Kristo Yesu
G3973 G1321 G2532  G2097 G3588  G5547 G2424

Kila siku, Hekaluni na nyumba kwa nyumba, hawakuacha kufundisha na kuhubiri habari njema kwamba Yesu

ndiye Kristo.
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